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1	 O instrukcji obsługi
Niniejszą instrukcję obsługi należy traktować jako 
część składową urządzenia.

►► Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy al-
bo z urządzeniem należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję, a w szczególności informacje 
dotyczące bezpieczeństwa.

►► Instrukcję przechowywać w pobliżu urządzenia,  
w przypadku zmiany użytkownika pompy ciepła - 
przekazać instrukcję nowemu użytkownikowi.

►► W przypadku, gdyby jakiekolwiek opisy 
w niniejszej instrukcji okazały się niejasne pro-
simy o kontakt z serwisem lub lokalnym biurem 
sprzedaży.

►► Stosować się do pozostałych instrukcji 
i wytycznych producenta.

Treść wersji polskojęzycznej niniejszej instruk-
cji jest prawnie chroniona i nie wolno jej bez pi-
semnej zgody przedstawiciela producenta na ob-
szar Polski w jakiejkolwiek formie reprodukować, 
powielać, umieszczać na nośnikach elektronicznych - 
ani w całości, ani częściowo.

1.1	 Ważność
Niniejsza instrukcja odnosi się wyłącznie 
do określonego na tabliczce znamionowej 
typu urządzenia.

1.2	 Dalsza dokumentacja
Poniższe dokumenty zawierają informacje 
uzupełniające niniejszą instrukcję obsługi:

●● instrukcja obsługi pompy ciepła

●● instrukcja obsługi regulatora pompy ciepła

●● skrócona instrukcja obsługi regulatora

●● instrukcja obsługi płyty rozszerzającej (wyposażenie 
dodatkowe)

●● instrukcja montażu pompy obiegowej

●● instrukcja montażu miernika przepływu

1.3	 Użyte symbole

Znaki ostrzegawcze

Symbol Znaczenie
Informacje o niebezpieczeństwie. 
Ostrzeżenie o zagrożeniu dla życia 
lub zdrowia.

Symbol Znaczenie
Informacje o niebezpieczeństwie. 
Ostrzeżenie o zagrożeniu dla życia 
lub zdrowia. Materiały łatwopalne /
palny czynnik chłodniczy.
Informacje o niebezpieczeństwie. 
Ostrzeżenie o zagrożeniu dla życia 
lub zdrowia. Materiały łatwopalne /
palny czynnik chłodniczy.
Informacje o niebezpieczeństwie. 
Ostrzeżenie o zagrożeniu dla życia 
lub zdrowia. Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem.

NIEBEZPIE- 
CZEŃSTWO

Bezpośrednio grożące 
niebezpieczeństwo, które prowadzi 
do ciężkich uszkodzeń ciała lub 
śmierci.

OSTRZE- 
ŻENIE

Możliwość zaistnienia niebezpiecz-
nej sytuacji, która może prowadzić 
do ciężkich uszkodzeń ciała lub 
śmierci.

OSTROŻNIE Możliwość zaistnienia niebezpiecz-
nej sytuacji, która może prowadzić 
do lekkich uszkodzeń ciała.

UWAGA Możliwość zaistnienia niebezpiecz-
nej sytuacji, która może prowadzić 
do szkód rzeczowych.

Symbole informacyjne

Symbol Znaczenie
Informacje dla instalatora

Informacje dla użytkownika

 Warunki, które muszą być spełnione
 Procedura postępowania (jedno-

punktowa)
1., 2., 3., … Kolejny krok procedury 

postępowania (wielopunktowej)
Informacje uzupełniające, np. 
porada przy instalacji, informacje 
o normach

 Odnośnik do dalszych informacji za-
mieszczonych w innym miejscu tej 
instrukcji lub w innym dokumencie

●●  Kolejne elementy listy
Zabezpieczyć przyłącza przed 
przekręceniem
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1.4	 Kontakt
Dane kontaktowe w przypadku pytań handlowych, 
technicznych i serwisowych można znaleźć na końcu 
niniejszej instrukcji obsługi oraz pod adresami:

●● 	Polska: www.alphainnotec.pl

●● 	Inne kraje UE: www.alpha-innotec.com

2	 Bezpieczeństwo
Urządzenie użytkować, gdy jest w doskonałym sta-
nie technicznym, zgodnie z przeznaczeniem i w gra-
nicach określonych niniejszą instrukcją obsługi, 
przestrzegając przepisów i wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa.

2.1	 Zakres zastosowania
Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospo-
darstwie domowym i można je użytkować wyłącznie 
w połączeniu z pompą ciepła powietrze/woda, zgod-
nie z przeznaczeniem, to znaczy: 

●● do celów grzewczych (c.o.)

●● do przygotowywania c.w.u. (opcjonalnie, 
z wyposażeniem dodatkowym)

●● do chłodzenia

►► w zakresie określonym parametrami technicz-
nymi ( „Dane techniczne / Zakres dostawy“ 
na stronie 12) przestrzegając wymagań po-
danych w niniejszej instrukcji oraz pozostałych 
obowiązujących dokumentach

Podczas użytkowania przestrzegać obowiązujących 
w danym kraju przepisów, norm i wytycznych.

Inne wykorzystanie urządzenia nie jest zgodne z jego 
przeznaczeniem.

2.2	 Wymagane kwalifikacje
Instrukcje obsługi zawarte w zakresie dostawy przez-
naczone są dla wszystkich użytkowników urządzenia.

Obsługa urządzenia za pomocą regulatora oraz prace 
przy urządzeniu, przewidziane dla użytkowników, mogą 
wykonywać osoby z wszystkich grup wiekowych, któ-
re rozumieją dane czynności i wynikające z nich skut-
ki oraz są w stanie te czynności przeprowadzić. Dzie-
ci i dorośli, którzy nie mają doświadczenia w ob-
chodzeniu się z urządzeniem i nie rozumieją danych 
czynności i wynikających z nich skutków, muszą zostać 
przeszkolone przez osoby mające doświadczenie 
w obchodzeniu się z urządzeniem i odpowiedzialne za 

bezpieczeństwo i w razie potrzeby sprawujące nadzór 
nad ich czynnościami.

Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci 
do zabawy.

Urządzenie powinni otwierać tylko wykwalifikowani 
instalatorzy. Wszystkie informacje w niniejszej 
instrukcji opisujące postępowanie przy montażu 
są skierowane wyłącznie do wykwalifikowanych 
instalatorów. Wyłącznie wykwalifikowani instalatorzy 
są w stanie bezpiecznie i prawidłowo przeprowadzić 
prace przy urządzeniu. W przypadku ingerencji osób 
niewykwalifikowanych istnieje niebezpieczeństwo 
narażenia zdrowia i życia oraz szkód rzeczowych.

►► Upewnić się, że personel zapoznał się 
z obowiązującymi przepisami, w szczególności 
dotyczącymi bezpieczeństwa i higieny pracy.

►► Upewnić się, że personel ma odpowiednie 
kwalifikacje do pracy z palnymi czynnikami 
chłodniczymi.

●● Prace przy obiegu chłodniczym mogą 
przeprowadzać wyłącznie osoby z odpowiednimi 
uprawnieniami.

●● Prace przy komponentach elektrycznych 
i elektronicznych mogą przeprowadzać tylko 
osoby z odpowiednim przeszkoleniem.

●● Pozostałe prace przy urządzeniu powinni 
przeprowadzać tylko wykwalifikowani instalatorzy 
(instalatorzy grzewczy, instalatorzy sanitarni).

W trakcie trwania gwarancji prace serwisowe mogą 
przeprowadzać wyłącznie pracownicy serwisu pro-
ducenta/ przedstawiciela producenta oraz wyk-
walifikowani pracownicy firmy instalacyjnej, która 
zamontowała daną pompę ciepła.

 „Warunki gwarancji / Załącznik do warunków gwa-
rancji“.

2.3	 Środki ochrony
Krawędzie urządzenia są ostre i mogą powodować 
skaleczenie dłoni.

►► Używać rękawic ochronnych odpornych na prze-
cinanie

Podczas transportu i prac przy urządzeniu może dojść 
do uszkodzenia stóp.

►► Używać obuwia ochronnego

Podczas prac przy orurowaniu zawierającym płyny 
może - w przypadku nieszczelności - dojść do 
uszkodzenia oczu.

►► Używać okularów ochronnych
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2.4	 Inne niebezpieczeństwa

Porażenie prądem
Komponenty urządzenia pracują pod niebezpiecznym 
dla życia napięciem. Przed rozpoczęciem prac:

►► odłączyć zasilanie

►► zabezpieczyć się przed ponownym włączeniem

Zamontowane wewnątrz urządzenia lub na płycie 
montażowej przewody uziemiające należy pozostawić 
w ich początkowym stanie. Jeżeli konieczne są prace 
przy nich podczas montażu lub naprawy:

►► przewody uziemiające po zakończeniu prac 
przywrócić do stanu początkowego

Symbole ostrzegawcze
►► Stosować się do wskazówek dotyczących 

bezpieczeństwa i symboli ostrzegawczych, 
umieszczonych na opakowaniu i wewnątrz 
urządzenia

3	 Obsługa i czyszczenie

	 WSKAZÓWKA
Pompą ciepła steruje się poprzez regulator 
( instrukcja regulatora pompy ciepła).

3.1	 Energooszczędna i przyjazna dla 
środowiska praca pompy ciepła

Także przy instalacjach z pompą ciepła obowiązują 
te same zasady dotyczące oszczędnej i przy-
jaznej dla środowiska pracy instalacji grzewczej. 
W szczególności zalecamy unikanie:

●● zbyt wysokich temperatur zasilania

●● 	zbyt wysokich temperatur c.w.u.  
(z zastrzeżeniem obowiązujących przepisów)

●● 	pozostawiania na długo otwartych okien (w przy-
padku braku systemu wentylacji okna należy 
otwierać okresowo)

3.2	 Czyszczenie
Zewnętrzne powierzchnie ścianek urządzenia można 
myć mokrym ręcznikiem, czystą wodą  lub z dodat-
kiem łagodnego środka czyszczącego. W żadnym 
wypadku nie wolno czyścić powierzchni urządzenia 
środkami do szorowania, bądź zawierającymi kwasy 
albo chlor.

4	 Kompatybilne urządzenia
●● Hybrox 21

5	 Zakres dostawy
●● regulator naścienny z wyświetlaczem
●● energooszczędna pompa obiegowa z uszczel-

nieniami oraz przewodami zasilania i sterowa-
nia

●● miernik przepływu z przewodem i uszczelki
●● czujnik zasilania
●● czujnik powrotu
●● pasta termoprzewodząca
●● mocowania czujników
●● czujnik zewnętrzny
●● instrukcja obsługi, szablon montażowy, 

wyposażenie montażowe

1.	 Zaraz po otrzymaniu należy sprawdzić dostawę 
pod kątem kompletności i ewentualnych 
uszkodzeń.

Zauważone nieprawidłowości należy natych- 
miast zgłosić.

5.1	 Wyposażenie dodatkowe
Dostępne jest następujące wyposażenie:

●● płyta rozszerzająca regulatora
●● regulator pokojowy
●● zestaw przyłączy elektrycznych EVSK
●● zasobniki c.w.u.
●● zbiorniki buforowe
●● grzałki elektryczne

UWAGA
Grzałka elektryczna jest niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania i musi koniecznie zostać zamonto-
wana i odpowienio skonfigurowana. („10 Pierwsze 
uruchomienie“, strona 11)
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5.2	 Komponenty urządzenia

1	 wprowadzenie kabli
2	 zugi
3	 koryto kabli
4	 zaciski przyłączy zasilania i sterowania
5	 wyświetlacz regulatora
6	 płyta główna regulatora
7	 rozdzielacz Mod-Bus
8	 przyłącze Mod-Bus *)
9	 śruba osłony urządzenia

*)  dla wyposażenia: 
zestaw przyłączy elektrycznych EVSK

Tabliczka znamionowa
Tabliczka została fabrycznie umieszczona na ścianie 
zewnętrznej urządzenia.

Na początku tabliczki podano następujące informacje:
●● typ urządzenia i numer artykułu
●● numer seryjny

Ponadto na tabliczce znajdują się najważniejsze 
dane techniczne.

6	 Magazynowanie, transport 
i ustawienie

6.1	 Magazynowanie
►► Podczas magazynowania urządzenie chronić 

przed:

●● wilgocią
●● mrozem
●● pyłem i brudem

6.2	 Rozpakowywanie i transport

Porady dotyczące bezpiecznego transportu
Upuszczenie lub upadek urządzenia grożą uszkodze-
niem ciała i szkodami rzeczowymi.

	 WSKAZÓWKA
Urządzenie przenosić na miejsce docelowe 
w opakowaniu w celu zminimalizowania ry-
zyka uszkodzeń.

Przenoszenie urządzenia
►► Przenieść regulator na miejsce docelowe.

Rozpakowywanie
1.	 Zdjąć folię i karton. Uważać, żeby nie uszkodzić 

przy tym urządzenia.

2.	 Materiał transportowy i opakowanie utylizować 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.

6.3	 Ustawienie

Miejsce ustawienia

UWAGA
Urządzenie instalować tylko wewnątrz budynku.

Miejsce ustawienia musi być suche, zabezpieczo-
ne przed mrozem i spełniać wymogi obowiązujących 
przepisów.

Zachować odstępy wymagane ze względów 
bezpieczeństwa i dla celów serwisowych.

ÆÆ „Plan ustawienia“, strona 15 
i „Wymiary“, strona 14

Montaż

UWAGA
Upewnić się, że ściana ma odpowiednią nośność.
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1.	 Zaznaczyć punkty otworów przy pomocy 
szablonu.

ÆÆ „Szablon“, strona 14

2.	 Zdjąć osłonę urządzenia.

3.	 Osłonę odstawić na bok i zabezpieczyć przed 
uszkodzeniem.

4.	 Regulator zamontować na ścianie używając 
dostarczonych kołków i śrub.

Kołki nadają się wyłącznie do ścian wykonanych 
z następujących materiałów:

●● beton
●● 	pełne bloczki z lekkiego betonu
●● 	bloczki z lekkiego betonu
●● 	beton komórkowy
●● 	płyty stropowe ze sprężonego betonu
●● 	kamień naturalny o gęstej strukturze
●● 	zwarty kamień wapienny
●● 	porowaty kamień wapienny
●● 	pełne cegły
●● 	pustaki
●● 	stropy z cegły, betonu itp.
●● 	płyty gipsowe pełne
●● 	płyty gipsowo-kartonowe i gipsowo-

włókienne
●● 	płyty sprężone

Materiał płyt musi być odpowiednio wytrzymały, żeby 
zapewnić odpowiednią nośność. Przy innej budowie 
ścian odpowiednie mocowanie należy wykonać sa-
modzielnie.

UWAGA
Prześwit między ścianą a regulatorem służy 
chłodzeniu i nie powinien być blokowany ani uszczel-
niany.

5.	 Koryta kanałów należy zamontować w odległości 
co najmniej 2 cm od regulatora.

7	 Podłączenie hydrauliczne

UWAGA
Należy unikać montażu pomp ciepła w otwartych lub 
zapowietrzonych instalacjach.
Jeżeli nie jest to możliwe, należy zastosować 
wymiennik pośredni. W zależności od doboru 
wymiennika i dodatkowej wymaganej pompy 
obiegowej pogarsza się efektywność energetyczna 
instalacji.

UWAGA
Brud i osady w instalacji hydraulicznej mogą 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

►► Zamontować separator zanieczyszczeń.

►► Obiegi grzewcze przed przyłączeniem do nich 
urządzenia należy gruntownie wypłukać.

99 Przekroje i długości rur górnego źródła ciepła są 
prawidłowo zwymiarowane.

7.1	 Pompa obiegowa

	 WSKAZÓWKA
Przed i za pompą obiegową zamontować 
zawory odcinające, żeby ułatwić jej demontaż 
i montaż (np. w celu wymiany).

UWAGA
Pompę obiegową zamontować w takim miejscu, 
żeby przed i za nią znajdowały się proste odcinki rur 
o długości co najmniej 5 x DN kołnierza pompy.
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1.	 Pompę obiegową zamontować wewnątrz budyn-
ku zgodnie z odpowiednim schematem hydrauli-
cznym.

Dopuszczalne sposoby zabudowy:

2.	 Podłączyć elektrycznie pompę obiegową.
ÆÆ Instrukcja montażu pompy obiegowej

3.	 Podłączyć kable zasilania i sterowania do regu-
latora.

UWAGA
Nie skracać przewodów zasilania i sterowania.

	 WSKAZÓWKA
Efektywne sterowanie pompą obiegową jest 
możliwe, gdy zapewni się co najmniej mini-
malny wymagany spadek ciśnienia (∆pmin) 
na instalacji.

●● dla pompy ciepła Hybrox 21: 
∆pmin 0,003 bar przy 0,6 m³/h

7.2	 Miernik przepływu / licznik energii

UWAGA
Miernik przepływu zamontować w takim miejscu, 
żeby przed i za nim znajdowały się proste odcinki rur 
o długości co najmniej 5 x DN kołnierza.

1.	 Miernik zamontować wewnątrz budynku, przed 
pompą obiegową w obiegu wody grzewczej.

Dopuszczalne sposoby zabudowy:
Symbol Znaczenie

●● bąbelki powietrza mogą być 
kierowane ku górze

●● niskie ryzyko powstawania 
osadów

●● bąbelki powietrza mogą 
się gromadzić (najwyższy 
punkt instalacji)

●● niebezpieczeństwo pracy 
na sucho (rura tylko 
częściowo wypełniona)

●● możliwe powstawanie 
bąbelków powietrza od dołu

●● niebezpieczeństwo pracy 
na sucho

UWAGA
Zwrócić uwagę na kierunek przepływu.

	 WSKAZÓWKA
Rurę przed i za miernikiem zamocować do 
ściany, jeżeli jest to możliwe.

Przykład:

ÆÆ Instrukcja montażu miernika przepływu

2.	 Podłączyć przewód do regulatora.

UWAGA
Nie skracać przewodu miernika.
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7.3	 Czujniki zasilania i powrotu
1.	 Na rurze wody grzewczej zasilania (①) z pompy 

ciepła zamocować czujnik zasilania (②) używając 
pasty termoprzewodzącej i opaski.

2.	 Na rurze wody grzewczej powrotu (③) do pompy 
ciepła zamocować czujnik powrotu (④) używając 
pasty termoprzewodzącej i opaski.

3.	 Oba czujniki podłączyć do regulatora.

7.4	 Czujnik zewnętrzny
ÆÆ Instrukcja obsługi regulatora pompy ciepła, cz. 2

8	 Montaż elektryczny

8.1	 Przyłącze elektryczne

UWAGA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia sprężarki przy 
niewłaściwej kolejności faz (tylko przy wykonaniu 
trójfazowym).

►► Zapewnić właściwą kolejność faz na zasilaniu 
sprężarki.

Podstawowe informacje
●● Wykonując przyłącze elektryczne przestrzegać 

wymogów dostawcy energii elektrycznej
●● Zasilanie pompy ciepła zaopatrzyć w automaty-

czny bezpiecznik trójfazowy z co najmniej 3 mm 
odstępem między stykami (wg IEC 60947-2)

●● Sprawdzić wysokość prądu rozruchu ( „Dane 
techniczne / Zakres dostawy“, strona 12)

●● Przestrzegać przepisów dotyczących unikania 
zakłóceń

●● Nieekranowane przewody zasilania poprowadzić 
w wystarczającej odległości (> 100 mm) od ekra-
nowanych przewodów LIN-Bus

●● Maksymalna długość przewodów: 30 m

ÆÆ Informacje o przedłużaniu przewodów zawarte są  
w instrukcji obsługi pompy ciepła
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8.2	 Podłączenie elektryki
Samodzielnie podłącza się regulator naścienny 
według poniższego schematu:

5

1	 pompa ciepła
2	 przewód Bus (ekranowany) 

(do samodzielnego przygotowania)
3	 zasilanie sprężarki
	 (do samodzielnego przygotowania)
4	 regulator naścienny
5	 napięcie sterowania
6	 rozdzielnia

1.	 Zamontować wtyczki na przewody Bus.
ÆÆ Instrukcja obsługi pompy ciepła

2.	 Otworzyć zacisk (①) wprowadzenia kabli.

3.	 Wtyczkę z podłączonym kablem Bus (②) 
poprowadzić pomiędzy uszczelnieniami gumowy-
mi (③) i podłączyć do odpowiedniego gniazda w 
regulatorze naściennym.

4.	 Zdjąć izolację z końcówek przewodów napięcia 
sterowania, czujników, zewnętrznych kompo-
nentów przed wprowadzeniem ich do regulatora 
(długość żył bez izolacji: po 6 mm.

5.	 Przewody poprowadzić pomiędzy uszczelnieni-
ami gumowymi (③) wprowadzić korytem kabli do 
regulatora i podłączyć zgodnie z planem zacisków.

ÆÆ „Plany zacisków“, od strony 16

	 WSKAZÓWKA
Panel regulatora pompy ciepła można 
podłączyć odpowiednim przewodem do kom-
putera lub do sieci komputerowej, aby zdalnie 
sterować pracą pompy ciepła.
W tym celu podczas prac elektrycznych należy 
doprowadzić do regulatora i podłączyć do od-
powiedniego gniazda (②) kabel sieciowy (ekra-
nowany, kategoria 6, z wtyczką RJ-45).

1	 przyłącze RS 485 regulatora pokojowego RBE 
(wyposażenie)

2	 przyłącze RJ 45 przewodu sieciowego
3	 przyłącze przewodu LIN-Bus do płyty 

regulatora
4	 przyłącze RJ 45 przewodu Mod-Bus do 

rozdzielacza Mod-Bus

6.	 Wszystkie wprowadzone do skrzynki rozdzielczej 
przewody zamocować do zugów i dokręcić zugi.

7.	 Zamknąć i dokręcić zacisk.
8.	 Nałożyć osłonę i dokręcić ją.
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9	 Wyświetlacz
Wyświetlacz jest już fabrycznie zamontowany.
Jeżeli z jakiegoś powodu wyświetlacz trzeba 
zdemontować:

1.	 Odpiąć wszystkie przewody u dołu wyświetlacza.
2.	 Zdjąć wyświetlacz.

►► Przy ponownym montażu wyświetlacza 
postępować w odwrotnej kolejności.

10	 Pierwsze uruchomienie

UWAGA
Przed pierwszym uruchomieniem należy zamontować 
grzałkę elektryczną ( „5.1 Wyposażenie dodat-
kowe“, strona 5). Podłączenie elektryczne: „Plan 
zacisków“, strona 16

W menu regulatora należy sprawdzić, czy grzałka 
została ustawiona jako ZWE1 (drugie źródło ciepła 1) 
oraz prawidłowo skonfigurowana.

ÆÆ Instrukcja regulatora pompy ciepła

ÆÆ Instrukcja pompy ciepła

11	 Awarie
►► Odczytać przyczynę awarii z regulatora pompy 

ciepła.

►► Skontaktować się z firmą instalacyjną, która 
zamontowała pompę ciepła. Szczegółowy opis 
postępowania podano w załączniku do warunków 
gwarancji.

12	 Demontaż i utylizacja

12.1	 Demontaż
►► Rozdzielić komponenty według wykonania 

materiałowego.

	 Jeżeli system pomp ciepła jest oznaczony 
tym znakiem, to po zakończeniu okresu 
użytkowania nie należy usuwać go wraz z 
odpadami domowymi. Nieprawidłowa utyli-

zacja produktu przez użytkownika grozi karami 
administracyjnymi zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Należy je przekazać do specjalnego 
zakładu utylizacji odpadów lub sprzedawcy, który 
świadczy tego typu usługi.

12.2	Utylizacja i recykling
►► Elementy urządzenia i materiały transpor-

towe utylizować lub złomować zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

Bateria
1.	 Wyjąć baterię zasilającą z płyty panelu regulatora 

(baterię można podważyć śrubokrętem).

2.	 Utylizować baterię (typ: CR2032, litowa) zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.
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Współpraca z pompą ciepła typu

powietrze/woda Hybrox z inwerterem                                                        21 kW • tak    — nie

Miejsce ustawienia

temperatura pomieszczenia min. I maks. °C

maksymalna względna wilgotność %

Głośność

poziom głośności w odległości 1 m wewn. dB(A)

moc akustyczna wewn. dB(A)

Obieg grzewczy

przepływ: minimalny   I   maksymalny (dobór rur - patrz pompa ciepła) l/h ı l/h

dostępne ciśnienie I   strata ciśnienia I   przepływ bar ı bar ı l/h

przepływ: minimalny   I   nominalny analog. A7/W35 (obciąż. częśc.) I   maksymalny l/h ı l/h ı l/h

maks. dopuszczalne ciśnienie robocze bar  

zakres nastaw pompy obiegowej min. I maks l/h

Dane ogólne

całkowita waga kg

waga poszczególnych komponentów kg ı kg ı kg

Elektryka

napięcie I zabezpieczenie pompy ciepła *)**) jednofazowe … ı  A

napięcie I zabezpieczenie pompy ciepła *)**) trójfazowe … ı  A

napięcie ı zabezpieczenie sterowania  **) … ı  A

napięcie ı zabezpieczenie grzałki elektrycznej  **) jednofazowe … ı  A

napięcie ı zabezpieczenie grzałki elektrycznej  **) trójfazowe … ı  A

stopień ochrony IP

moc grzałki elektrycznej  3   ı   2    ı   1 faza kW   ı   kW   ı   kW

pobór mocy pompy obiegowej górnego źródła min. — maks. W   

Pozostałe informacje o urządzeniu

zawór bezpieczeństwa górnego źródła I   ciśn. zadziałania w zakresie dostawy: • tak    — nie I   bar

bufor I   pojemność w zakresie dostawy: • tak    — nie I   l

naczynie wyrównawcze górnego źródła I   poj. I   ciśn. wstępne w zakresie dostawy: • tak    — nie I   l I   bar

zawór przelewowy I   zawór przełączny c.o. / c.w.u. zintegrowany lub w zakresie dostawy: • tak    — nie

przyłącza elastyczne górnego źródła zintegr. lub w zakresie dostawy: • tak    — nie

regulator I   pomiar ilości energii I   płyta dodatkowa zintegrowany lub w zakresie dostawy: • tak    — nie

*) wyłącznie sprężarka **) przestrzegać miejscowych przepisów

WR 21

•

5  ı   35

60

—

—

600   ı   3300

0,75   ı   —   ı   3300

600   ı   1150   ı   3300

3

600   ı   3300

5,3,

—   ı   —   ı   —

—   ı   —

3~/N/PE/400V/50Hz ı B20

1~/N/PE/230V/50Hz ı B10

—   ı   —

—   ı   —

10B

—   ı   —   ı   —

3  -  140

—   ı   —

—   ı   —

—   ı   —   ı   —

—   ı   —

—

•   ı   •   ı   —

813670

Dane techniczne / Zakres dostawyWR 21
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Bezeichnung:

Datei: 823349 Restförderhöhe WR21_Grundfos UPM10L 25-105 130

Änd./ÄM/Ersteller/Datum

- / MiLa / 17.07.2025

823349

Seite: 1/1
Zeichnungsnummer: 

Legende:

Volumenstrom Heizwasser

maximale Restförderhöhe

Restförderhöhe WR21
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Legenda: DE823349
VHW przepływ wody grzewczej
∆pmax maksymalne dostępne ciśnienie

WR 21Dostępne ciśnienie
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Legenda do planu zacisków

TA		  Czujnik zewnętrzny 

TBW		  Czujnik / termostat c.w.u.

TB1		  Czujnik obiegu mieszanego 1

TRL ext.		  Zewnętrzny czujnik powrotu (w buforze równ.)

TVL		  Czujnik zasilania

TRL		  Czujnik powrotu

CW		  Opornik kodujący

STB / ZWE	 Termik drugiego źródła ciepła

EVU / SG 1	 Odcięcie zasilania (mostek przy braku przerw w dostawie prądu) / sygnał 1 Smart Grid

SG 2		  Sygnał 2 Smart Grid

ZWE 1		  Drugie źródło ciepła 1

ZIP / KS / BLP	 Pompa cyrkulacyjna / sygnał chłodzenia / pompa ładująca c.w.u.

FP1 / ZWE2/ SST	 Pompa obiegu mieszanego 1 / Drugie źródło ciepła 2 / Sygnał awarii

MZ1/MIS	 Mieszacz ładujący/rozładowujący/chłodzący 1 zamknij

MA1/MIS	 Mieszacz ładujący/rozładowujący/chłodzący 1 otwórz

ZUP		  Pompa ładująca bufor

BUP		  Zawór przełączny / pompa obiegowa c.w.u.

HUP		  Pompa obiegowa c.o.

VBO		  Wentylator / Pompa obiegowa dolnego źródła

B2		  Miernik ilości energii

K10		  Płyta regulatora; uwaga: I-max = 6,3 A/230 V AC

K11		  Panel (wyświetlacz) regulatora

X8		  Zasilanie sprężarki

X10		  Napięcie sterowania

X20		  Płyta zacisków Mod-Bus

X100		  Zasilanie pompy ciepła

X200		  Mod-Bus

Unterverteilung Hausinstallation - rozdzielnia w budynku

UWAGA

Podane na planie przekroje kabli należy traktować tylko pomocniczo! Rzeczywiste przekroje należy dobrać z uwzględnieniem obowiązu-
jących przepisów i warunków zastosowania (np. długość kabli, obciążenie prądem, temperatura otoczenia, ułożenie)!

Na planie pokazano podłączenie pompy obiegowej, pod ciagłym napięciem i sterowanej sygnałem PWM. Przełączenie pomiędzy HUP 
i ZUP odbywa się w tym przypadku w regulatorze. W przypadku pomp niesterowanych sygnałem PWM należy uwzględnić przed-
stawione podłączenie.

Plan zacisków 2/2 WR 21



18 Zastrzegamy możliwość zmian technicznych  |  83071900cDE  |  ait-deutschland GmbH

Bl
at

t
Se

ite

=
M

A1
+

SS
1

In
st

al
la

tio
ns

sc
ha

ltp
la

n

1
0

7
6

8
9

3

7

4

1

2
5

7
/

83
12

21
a

ai
t-d

eu
ts

ch
la

nd
 G

m
bH

In
du

st
rie

st
ra

ße
 3

95
35

9 
Ka

se
nd

or
f

Ge
rm

an
y

M
AP

Ge
pr

üf
t v

on

Ge
än

de
rt 

am
21

.0
7.

20
25

33
11

ka
fu

21
.0

7.
20

25
Er

st
el

le
r

Er
st

el
lt 

am
Ge

än
de

rt 
vo

n

Ar
tik

el
nr

St
ro

m
la

uf
pl

an

In
st

al
l. 

Nr

&E
FZ

Schutzvermerk ISO 16016 beachten.

HD
V1

2 
Ve

rs
or

gu
ng

Do
k.

 N
r.

Re
vi

sio
n

1x
23

0V
 5

0H
z 

/ N
 / 

PE
Ei

ns
pe

isu
ng

 S
te

ue
ru

ng

Un
te

rv
er

te
ilu

ng
 H

au
sin

st
al

la
tio

n
Ab

sic
he

ru
ng

 b
itt

e 
de

n 
te

ch
ni

sc
he

n 
Da

te
n 

en
tn

eh
m

en
!

DE 83
12

21
a

FK
U1

FK
U2

X8 X1
0

An
sc

hl
us

sk
le

m
m

e 
fü

r V
er

di
ch

te
r

An
sc

hl
us

sk
le

m
m

e 
fü

r S
te

ue
ru

ng

Be
tri

eb
sm

itt
el

Be
sc

hr
ei

bu
ng

Un
te

rv
er

te
ilu

ng
 H

au
sin

st
al

la
tio

n
Ab

sic
he

ru
ng

 b
itt

e 
de

n 
te

ch
ni

sc
he

n 
Da

te
n 

en
tn

eh
m

en
!

X1
0

X8 L1
X8

L2
L3

N
PE

Ei
ns

pe
isu

ng
 W

är
m

ep
um

e
3x

40
0V

 5
0H

z 
/ N

 / 
PE

Le
itu

ng
ss

ch
ut

zs
ch

al
te

r V
er

di
ch

te
r

Le
itu

ng
ss

ch
ut

zs
ch

al
te

r S
te

ue
ru

ng

FK
U1

FK
U2

N1
-5

X1
0

L PE
N

PE
1-

5

PE
N

Przyłącze pompy ciepłaWR 21

FK
U

1					






st

yc
zn

ik
 s

te
ro

w
an

ia

FK
U

2					






st

yc
zn

ik
 s

pr
ęż

ar
ki

X8
					







za
ci

sk
i s

pr
ęż

ar
ki

X1
0					







za
ci

sk
i s

te
ro

w
an

ia

Ei
ns

pe
is

un
g 

W
är

m
ep

um
pe

			



za

si
la

ni
e 

sp
rę

ża
rk

i

Ei
ns

pe
is

un
g 

St
eu

er
un

g				





za
si

la
ni

e 
st

er
ow

an
ia

U
nt

er
ve

rt
ei

lu
ng

 H
au

si
ns

ta
lla

tio
n	

ro
zd

zi
el

ni
a 

w
 b

ud
yn

ku

W
ie

lk
oś

ć 
za

be
zp

ie
cz

eń
 d

ob
ra

ć 
zg

od
ni

e 
z 

da
ny

m
i t

ec
hn

ic
zn

ym
i!



19Zastrzegamy możliwość zmian technicznych  |  83071900cDE  |  ait-deutschland GmbH

Bl
at

t
Se

ite

=
M

A1
+

SS
1

St
eu

er
un

g

1
0

7
6

8
9

3

11

4

1

2
5

6
/

83
12

47

ai
t-d

eu
ts

ch
la

nd
 G

m
bH

In
du

st
rie

st
ra

ße
 3

95
35

9 
Ka

se
nd

or
f

Ge
rm

an
y

M
AP

Ge
pr

üf
t v

on

Ge
än

de
rt 

am
28

.0
8.

20
25

33
11

ka
fu

30
.0

9.
20

24
Er

st
el

le
r

Er
st

el
lt 

am
Ge

än
de

rt 
vo

n

Ar
tik

el
nr

81
74

92

St
ro

m
la

uf
pl

an

In
st

al
l. 

Nr

&E
FS

Schutzvermerk ISO 16016 beachten.

W
R 

5

Do
k.

 N
r.

Re
vi

sio
n

EV
U

1x
23

0V
 5

0H
z 

/ N
 / 

PE
St

eu
er

sp
an

nu
ng

 E
in

sp
ei

su
ng

X10_PE1_1/1.5

X20_X3_3/2.5

IN +X20_X3_4/2.5

L
N DE

81
74

92

L

X4

IN3

X3
-2

GND

X6

A

X6
K1

0
/2

.1

PE

X0

N

X0

L

X0

AIN1

X9

AGND1

X9

AOUT1

X9

1M

M
5

HU
P

BN
BU

GN
YE

BU
.

BN
.

BK

PE

Q Out

GND

1 2

3 4
PE

2

1 2

3 4
PE

3

1 2

3 4
PE

4

1 2

3 4
N2

L

1 2

3 4
N3

1 2

3 4
N4

0,
75

m
m

²
OG

0,
75

m
m

²
GN

YE

0,
75

m
m

²
W

H

DirektverbindungUH

Schaltschrank

0,
75

m
m

²
OG

B2 DF
S

1
3

4

HU
P

-2
W

4
BN

BU
PW

M
-H

UP
-2

W
5

GN
YE

DF
S

-2
W

6
BN

BK
BU

BU
BN

X10_PE4_3/2.6

X10_PE2_3/2.3

X10_N1_3/1.2

X10_PE1_1/1.0

X10_L_3/1.4

X10_L_3/1.5

X10_N1_3/1.5

1 2

3 4

X1
0 N1

1 2

3 4
N5

1 2

3 4

X1
0

PE
1

1 2

3 4
PE

5

1 2

3 4

X1
0 L

WR 21Schemat elektryczny 1/3



20 Zastrzegamy możliwość zmian technicznych  |  83071900cDE  |  ait-deutschland GmbH

Bl
at

t
Se

ite

=
M

A1
+

SS
1

St
eu

er
un

g

1
0

7
6

8
9

3

11

4

2

2
5

7
/

83
12

47

ai
t-d

eu
ts

ch
la

nd
 G

m
bH

In
du

st
rie

st
ra

ße
 3

95
35

9 
Ka

se
nd

or
f

Ge
rm

an
y

M
AP

Ge
pr

üf
t v

on

Ge
än

de
rt 

am
26

.0
2.

20
25

33
11

ka
fu

30
.0

9.
20

24
Er

st
el

le
r

Er
st

el
lt 

am
Ge

än
de

rt 
vo

n

Ar
tik

el
nr

81
74

92

St
ro

m
la

uf
pl

an

In
st

al
l. 

Nr

&E
FS

Schutzvermerk ISO 16016 beachten.

W
R 

5

Do
k.

 N
r.

Re
vi

sio
n

K1
0

/1
.1

GND3

X5
-1

NTC3

X5
-1

GND6

X5
-1

NTC9

X5
-2

GND9

X5
-2

NTC6

X5
-1

GND8

X5
-2

NTC8

X5
-2

K1
1

1

2
LIN

3
GND

4
12V

RJ
45

X2
0

&E
FZ

/1
.5

1 X5
2 X5

3 X5
4 X5

1 X6
1X1

2X1
3X1

4X1
3 X3

4 X3
1 X3

2 X3

CW
&E

FZ
/1

.9
W

R 
27

,4
kΩ

XS
H2

W
K1

1-
2

BU
W

H
BU

1

X1
1

3

X1
1

W
HO

G
OG

W
HG

N
GN

W
HO

G
OG

W
HG

N
GN

1

X1
0

2

X1
0

3

X1
0

4

X1
0

UH

Schaltschrank

BK
BN

0,
34

m
m

²
BN

0,
34

m
m

²
YE

0,
34

m
m

²
W

H

0,
34

m
m

²
GN

1
X2

00
2

3
4

5

0,
34

m
m

²
W

H

0,
34

m
m

²
GN

1m
m

²
GN

YE

0,
34

m
m

²
BN

0,
34

m
m

²
YE

1m
m

²
GN

YE

12V

X6

X20_X3_3/1.8

X20_X3_4/1.7

X10_PE2_3/1.1

X1
0_

PE
4_

3
1.

2

WR 21 Schemat elektryczny 2/3



21Zastrzegamy możliwość zmian technicznych  |  83071900cDE  |  ait-deutschland GmbH

WR 21Schemat elektryczny 3/3

B2	 Miernik przepływu

EVU / SG 1	 Styk odcięcia zasilania; mostek przy braku przerw w 
dostawie prądu / sygnał 1 Smart Grid

K10	 Płyta regulatora; Uwaga: I-max = 6 A / 230 V AC

K11	 Panel (wyświetlacz) regulatora

M5	 Pompa górnego źródła

R3	 Czujnik / termostat c.w.u.

R4	 Czujnik powrotu

R5	 Czujnik zasilania

R9	 Opornik kodujący WR 27,4 kilooma

WK 11-1	Przyłącze regulatora

WK 11-2	Przyłącze regulatora

X10	 Napięcie sterowania

X20	 Płyta MOD-Bus

X200	 MOD-Bus 

XSE	 Karta czujników

XSH	 Zacisk ochronny panelu regulatora
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Wyłączny przedstawiciel w Polsce:
Przedsiębiorstwo „Hydro-Tech“ Konin

Siedziba główna:

ul. Zakładowa 4D
62-510 Konin
tel. 63 245 34 79
faks 63 242 37 28
hydro@hydro-tech.pl
www.hydro-tech.pl
www.alpha-innotec.pl

Dział handlowy
tel. 58 778 90 90
gdynia@hydro-tech.pl

Dział serwisu:
tel. 61 830 21 21
serwis@hydro-tech.pl

Dane kontaktowe
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członek grupy NIBE.

ait-deutschland GmbH 
Industriestraße 3 
95359 Kasendorf 
Germany

T	 +49 9228 / 99 06 0
F	 +49 9228 / 99 06 149
E	 info@ait-deutschland.eu

www.aitgroup.com

an ideal tomorrow


